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A „Kaposvári Kereskedők Egyesü
lete január 12-én tartandó hangver
sennyel egybekötött bálja szenzációja 
lesz Kaposvárnak, A fényesnek ígér
kező estély iránt az érdeklődés máris

Meghívó.. A Kaposvári Kereskedők ;j 
Egyesülete 1924. évi január 12-én este 
9 órai kezdettel a létesítendő székház 
alapja javára és részben jótékony
célokra a Korona-szálló összes termei-

családját tisztelettel meghívja a Ka

mi bizottsága. A hangverseny kereté
ben fellépnek: H. Geiszler Ilonka úrnő 
operaénekesnő, Scliick Magda úrhölgy 
táncsművésznő, Huszár Oszkár úr 
Operaénekes. A Zengi rá kíséretet Löwy 
József úr látja el. Jegyek előre váltha
tok Löw-divatház R.-T. cégnél, . . . .

óriási . a  a n e □ □ □ □

ben hangversennyel egybekötött tánc- 
estélvt rendez., melyre a t. címei és b.

posvári Kereskedők Egyesülete vigal-

A „Somogyi Társaság” ezúton kí
ván. jó mutatást a derék kaposvári 
kereskedővilágnak. Részletes műsor
ral jövő számunkban fogunk kimerí
tően foglalkozni, □ □ □ □ o -
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MEGJELENIK HETENKÉNT EGYSZER 

S zerkesztőség és k iadóh iva ta l:

Kaposvár, Honvéd-utca 1. szám

S zerkeszti

horváthi M E N Y H Á R T  G Y U L A
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FONTOS! m i L E S Z  A  J  ö  V  ö  H É T E N ? FONTOS!

Jan.
Jan.
Jan.
járt
ján.
Jan.
Jan.
Jan

A S Z Í N H Á Z B A N :
5, Szombat 8 ó. este
6. Vasárnap d. u. fél 4 o
6. Vasárnap este 8
7 Hétfőn este 8
8. Kedd este 8
9. Szerda este 8

10. Csütörtök este 8
11. Péntek ,, 8

A szókimondó asszonyság 
Karácsony apó 
A szókim ondó asszonyság 
Éva 
Éva
Egy katona története 
Egy katona története 

?

A M O Z I B A N :
Jan.
Jan.
Jan.
Jan.
Jan.
Jan.

jan.
jan.

5. Szombat 1 5,
6. Vasárnap/ 5,
8. Kedd \  fél
9. Szerda /  „

10 Csütörtök"! „ 
11. Péntek /  *

5. Szombat \  5, 
6 Vasárnap/ 5,

(APOLLÓ)
7, 9 c. Tréfa házasság
7, 9 o. Ne járj a tilosba
7, fél 9 ó. Ezred leánya  
7, „ 9 ó. Priscilla  Dean 
7, „ 9 6. Nanouk az eszkimó 
7, „ 9 6. Tökfilkó 

(URÁNIA)
7, 9 ó. Ne járj a tilosba
7, 9 ó. Tréfa házasság

Részletes sz iitlap  sz e re p o sz fá ssa l é s tarta lom m al a 15., 1@. o ld a lo n

Razzia Szilveszter éjjelén.
Szilveszter éjjelén úgyszólva egész Kaposvár mulatott. Kávéházak!, ven

déglők hangosak voltak a jókedvű mulatozók lármájától. A szerkesztőség 
néhány tagja útnak indult, hogy megnézze és feljegyezz,e azokat, akik a napi 
gondokat félretéve, legalább egyszer egy esztendőbe jól akarták magukat 
érezni.

Utunkba legközelebb a Nemzeti Kaszinó esett, ahol — mint minden 
esztendőben — fényes Szilveszter volt. Érkezésünkkor a fiatalok m ár szorgal
masan táncolták a csárdást, bosz tont, shymmit és jÁvát. A megjelenítek közül 
a következőket sikerült feljegyeznünk:

Dr'. Androsits István, neje és leánya Manci; Bezerédy Dénes és neje; Boronkay Lajos 
és neje; Brokés Rezső, neje és leánya Klárika; vitéz Bükkel Gábor és neje; vitéz Csorba 
József és neje; H erm ann Margit; Decleva Zoltán, neje és leánya Ilonka; dr. Gáspár Imre, 
neje és leányai dr. H ajnalné és Mary; dr. Gross Viktor, neje és leánya M adlaine; Geissler 
István és Geissler Jánosné; Geszti Ágost, neje és leánya Lili; H aidekker Pálné, leánya 
Lotti és fia Pál; H aránt János és neje; Járos Lajos és neje; Kammerer Gusztáv és neje; 
Kellauer Gábor, neje, valam int leánya Klári és Bíró Gaby; Kohány Zoltán és neje; Koner- 
wald Ferenc és neje; Krázsovits József és neje; Kemény Arth ur, neje és leánya IIus; 
dr. Korponay Sándor, neje és leánya Margit; Kontskó Andor, neje és leánya Blanka; 
Kontskó István, neje és teáya Ili: Lovass Zoltán és neje; Littke Kálmán és neje; Löke 
Imre és neje; Lázár Jenő, neje és leánya Ili; Magyar János és neje; dr. Matolcsy Sándor 
és neje; dr. Meszlényi Zoltán és neje; M olnár Sándor, neje és leányai P iroska és Mariska; 
dr. Nicsovics Sándor, neje és leányai Melinda és Ella; Pfeíffer József, neje és leánya IIus; 
dr. Pongrác Károly, neje és leánya Mária; Pogány Vilmos és neje; P iatsek György és neje; 
Pajzs Dénes és neje; Pasquan József és neje; Paczelt Oszkár és neje; dr. Révy László és 
neje; Sárközy György, neje és leánya Zsófi; Szatmáry Béla, neje és leánya D óra; Svastics
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Elek, neje és leányai Panny és Öcsi; dr. Stecz László és neje; Török Béla, neje és leánya 
Baba; Tevely Elek és neje; dr. Vétek György és neje; W ellmann Oszkár és neje; Wolf 
Sándor és leánya Manci.

A megjelent asszonyok toilettjei közül különösen megemlítésre méltók 
voltak:

Lovassné, Littkéné, dr. Hajnal Istvánné, Pogány Vilmosné toilettjei.

Ügy fél kettő lehetett, mikor hallom, hogy a Magyar konyhában társas- . 
vacsora van, és pedig a színészek rendezik. Nosza fogjuk magunkat, neki
vágunk a zajos forgalmas Fő-utcának, bejutunk a zsúfolt Magyar konyhába; . 
az első akinek nekiütődünk Szatmári Béla, aki erővel le akar beszélni, hogy 
n e menjünk he, annyira zsúfolt a különszoba, hogy egy gombostűt sem lehet 
elhelyezni benne. No de a kíváncsiság mégis győzött, meg látni akartam, . 
hogy a derék színészek hogy töltik el a Szilveszter1 éjjeli. Belépve nagy zaj, 
hangos kacaj fogad, jókedv, megelégedettség minden arcon; a direktor és 
a bájos direktoráé asszony éppen a túróscsuszánál tartanak. Érczkövy éppen 
dikciózik, egyszerű, de lelkes szavakban élteti a nagy magyar színészetet és ’ 
a kedves direktorpárt; zúgó éljen fogadja a szavait. Körülnézek és sorban 
jegyzem, hogy kik vannak jelien:

Maribázy, M ariházyné, N yáray és Nagy Jenő titkárok, a kedves Hermin, Kondráth 
Ilona, Thuróczi és T. Sinkó Gizi, Érckövy, Szabolcsi, K árpáthi Nándor, Hódi József, Kele
men Mária, Jászai Mária, E rős Manci, Erdős Jenő, Mester Júlia, Károly Vilmos és még 
sokan.

A Magyar konyhából átnéztünk a Koronába, az emeleten a Munkás
otthon rendezett egy kabarét, három egyfelvonásos darabot adtak a szép 
számmal megjelent közönségnek. Poto Lajos úr bemondása szerint úgy anya
gilag, mint erkölcsileg igen szépen sikerült a Szilveszter-estjük. A kávéházba 
mentem és futólag a következőket sikerült föl jegyeznem:

pusztakovácsi Bien Dávid és neje, Zsadonyi Im re és neje, Honig Dezső és neje, 
dr. Simon és neje, Fenyő László és neje, dr. M arton ügyvéd és neje, Rácz H erm ann és neje.

Innét egyenesen a Turul-kávéházba siettünk, a hot ember-ember hátán 
tolongott, alig volt egy szék kapható, asz taról1 meg egyenesen szó sem lehe
tett. A megjelentek nagyrészét névről nem ismerjük, így hát csak néhány 
asztaltársaságot jegyeztünk fel. A legközelebbi asztalnál üdítek:

Soltész tanár és neje, dr. Vincze, Heigl malom tulajdonos, Szilárd Ármin igazgató, 
Kertész Lajos és neje, Golobics és neje, Kornis főm érnök és neje, dr. Óriás Pál és neje, 
Zoltán igazgató és neje, Bíró Sándor, Szász Dénes és neje, Sebőn Miksa és neje, Szemere 
Gyula és neje, Bán Kálmán és neje, dr. Bók Zalán Lajos és családja, Bók szállító, dr. Fenyő

GAZDÁK KERESKEDELMI „ a p „ g „ ár
RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA Fő-u. 8. I. emelet.

V á s á r o l  a legj°bb napi áron mindenféle Hfl el CJ V cl k 3. t ,
— ---------------------  terményeket.

T e í e f ó n :  257. Sürgönyeim: Gazdák, Kaposvár.
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Dezső, Gyárfás Márton és neje, Práger Andor és neje, Lázár Dezső és neje, P ráger N. 
és neje, Krausz Andor és neje, Lengyel László, Spitzer Miklós, Szigeti Annus prim adonna, 
Boncz József, Egly Ernő, Rabati Jenő hírlapírók, Vései Izidor és neje, Nagy Teréz úrhölgy, 
Marton cukrász és neje, Fodor Gyula bankigazgató, H orváth János.

Igen sikerült kabaré-estét rendezett a Máv. TE Szilveszter este, melyet 
főleg a kedves és agilis igazgató Valics Sándor, a főrendező Fehér Károly 
és dr. Sebestyén Mihály rendezők közreműködése vitt diadalra.

A gyönyörűen  díszített termet ízlésesen 'díszítette Fehér Károly. A ka
baré keretében, felléptek: Pados karmester, Erdélyi Mihály, Szigeti Bandi, 
Gyöngyössy Mary, Szenczi Mária, Károly Vilmos, Egyed Lenke, Pados kar
mester bájos felesége és Dán Ilona, ki magyar, olasz és francia nyelven szó
rakoztatta a nagyszámú közönséget. Az erkölcsi sikert csak az anyagiak múl
tak felül, mely közel bárom milliót hozott a Máv. TE-nek.

Ezeken kívül még nagyon sok magánháznál tartottak Szilveszteri mu
latságot, a legsikerültebbek többek között Merényi Dezsőéknél, Biró Sán- 
doréknál, Goitein Móréknál stb. voltak.

Tényként leszögezhetjük, hogy ez a Szilveszter éjszaka kezd vala
melyest hasonlítani már a háború előtti gondatlan mulatságokhoz, pedig 
nekünk magyaroknak nincs valami nagy okunk még a vigadásra.

Mi újság a társaságban?...
A MAGYAB NEMZETI SZÖVET

SÉG SOMOGYMEGYEI KÖRE vasár
nap, folyó hó 6-án ti. u. 5 árakor tartja 
negyedik évi rendes közgyűlését a vár
megyeháza nagytermében. A hazafias 
célokul szolgáló tekintélyes egyesület 
ez évi gyűlését ünnepélyes keretek 
közt óhajtja megtartani. A gyűlés 
tárgysorozatából többek között ki
ragadjuk Bogyay Jenő elnök jelenté
sét, dr. Kriegeir Pál ügyvezető-igazgató 
beszámolóját, Kóré Endre előadását 
és végül Adorján József szavalatát. 
A kör Magyarország legszentebb cél
út, a területi integritást tűzte zászló
jára s már negyedik éve folytatja lan
kadatlan szorgalommal és kitartással 
eredményes munkálkodását. A vezető

ség társadalmi különbség nélkül szíve
sen lát a közgyűlésen mindenkit, aki 
a kör magasztos és felemelő céljai 
iránt érdeklődéssel viseltetik. A köz
gyűlés lefolyásáról a következő szá
munkban hozunk bő és kimerítő 
tudósítást.

„KARÁDI SZILVESZTER - EST.“ 
Özv. Hencz Jenőné (rokonszenves csa- 
ladái körében sikerült Szilveszter-est 
volt. Jelen voltak: Bodáné, Hertelenldy 
M.-né, Kovács I.-né, Meleghy Gy.-né, 
Meyerszky L.-né, Vásárhelyi G.-né, 
Boda Cica, Hertelendy Juci, Karsay 
Bözsike, Kovács Baby, Láday Szeréna, 
Sárközy Inni, Svastics Lily és Vásár- 
helyi Kató úrhölgyek. S a háziasszony 
két bájos leánya Irrnike és Esztike.

MERKÚR BA NK R.-T.
K A P O SV Á R ,  K O R O N A -U .  4. SZ .  

TELEFON: T Ö Z S D E O S Z T f l L Y  Z41.

Ü zletköre kiterjed a bank és pénzváltóüzlet m inden 
ágára. T Ő Z S D E I M E G B ÍZ Á S O K  teljesítésére, 
előnyös fe lté te lű v á ltó -, je lz á lo g - és lo m b a rd - 
kölcsönök nyújtására, hetikamatozásu K O S Z T 
P É N Z E K  kihelyezésére átutalások teljesítésére.
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CSALÁDIAS SZILVESZTER-ESTET ta r
tott özv. gróf Festetics Im réné csertői gyö- 
nyörű  kastélyában, mely estélyen részt vet
tek többek között Szily Ádám dr. és családja, 
Kriszt Béla dr. és ifj. Kriszt Béla dr. csalá
dostól, Hollósy Lajos gimnáziumi igazgató, 
Pataky  Dániel dr. ügyvéd, Friess Ferenc 
m érnök, Pete Lajos főszolgabíró, Biró József 
és neje. A m agyaros vendégszeretetéről, 
arany jókedvéről ismert és nagy szeretetben 
átló háziasszony körül szívélyes hangulatban 
várta meg a társaság az újesztendőt, mely
nek első percében a m agyar „Hiszekegy" 
csendült meg az ajkakon. A társaság a h a j
nali órákig együtt volt.

ÜGYÉSZI MEGBÍZOTTI KINEVEZÉS. A 
szigetvári járásbíróságnál az ügyészi megbí
zotti tisztségre az igazságügyminiszter Szily 
Ádám dr. ügyvédet nevezte ki.

T á r s a s á g  1- szám

HOEHN ALFRÉD JANUÁR 10-IKI HANG
VERSENYE. Városunk zeneértő publikum a a 
Rubinstein-díj világszerte ünnepelt nyertesé
nek fennkölt művészetét m ár ismeri, mert 
m ár több ízben volt alkalm a gyönyör
ködni abban a tökéletes muzsikában, mely 
u jja i billentése nyom án szabadult fel a hang
szerből és hallgatóit elbűvölve felejthetetlen 
emlékekkel töltötte el lelkünket. Most is a 
zongorairodalom  drágaköveit illesztette m ű
sorába. Beethowen, Schumann, Chopin, Liszt 
és a többi halhatatlan mester remekművei 
fognak az őket megillető ihletett in terpre
táló! a találni Hoehn Alfrédban. Külön felem
lítjük Beethowen: Appassionata szonátáját 
és Schum ann Karneválját, melyet annyi 
megértéssel és finom felfogással visz hall
gatói elé, hogy az egész világsajtó a legna
gyobb elragadtatással szólt ezen müvek elő
adásáról.

H e t i k r ó n i k a .

Sok nagy esemény volt a: elmúlott héten,
Még elmondani is nagy gondot ad nékem,
Az öreg rossz évet végre eltemettük,
Víg muzsikával az újat bevezettük.

■Szilveszter éjjelén szólt a vidám nóta,
Ahogy szokás ez már régi idő óta,
A Kaszinóban s a „Turul" termeiben 
Hódoltak a táncnak fiúk s lányok híven.

A „Turul"-bán nagy volt éjféltájt a vígság, 
Sört, bort és a pezsgőt akószámra itták, 
Szép színi-nők körül sokan forgolódtak #
S a fizetés elől még többen „ellógtak".

Vakarja is szegény Bencz úr kopasz fejét, 
Soká nem felejti Szilveszter éjjelét.
De a Biró gazda dörzsöli a markát,
Ilyen jó „lózungot" ö nem mindennap lát.

Sokan be is csíptek, mi tagadás benne, 
Szilveszter e nélkül nagyon talmi lenne,
A napkeltét mások a „Kupában“ várták,
De előbb a várost „cifrázva" bejárták.

Hajnal felé sokan csodálkozva látták,
Hogy táncra perdüllek az utcai lámpák,
Mert ki egy éjszakát poharazva eltölt, 
Tapasztalhatja, hogy: „Mégis mozog a föld".

A jégpálya is hát megnyílhatott végre,
Ott sok legényt ravasz lányok visznek jégre, 
légre viszik őket, de nem lehet tudni,
Hogy a keltő közül melyik fog e lb u kn i . . .

Az érzelmi ügyek most fognak virulni, 
Szerelmes szép lányok arca kezd pirulni, 
Izgalommal várják a kedves farsangot,
Hogy hoz-e jegygyűrűt s vele módot, rangot?

Szívdöglesztő if jak próbálják a frakkot,
S hozzá a parketten korcsolyázó „lakkot" 
Kutatják, hogy vájjon hol akad m ajd  leány, 
Kinél együtt lesz a szépség s nagy hozomány.

A torony tájékán beborult az égbolt, 
Városatya-vihar szörnyű módon tombolt, 
Cingár polgármestert lábáról lekapták,
Kevés volt a híja, hogy jól meg nem csapták.

De most egyelőre ebből legyen elég,
Mert a sok rossz rímet megsokalhatja még 
A nyájas olvasó, s ezért versem zárom, 
Viszontlátásra az esti postás-bálon!

FŐUTCAI FIGYELŐ.

K í n a i  k ö l  t  ő k.
Sao-Hen: Egy fiatal költő szerelmesére gondol . . .

Az ég meleg puha kékjébe  
siet a hold most megpihenni.
A tótükör, a csendes szél 
csókjától elkezd ringani.
Gyenge nászzene: két egymásnak  
teremtett elkezd ölelni.
Oh mily sokan, k ik  egymásé 
nem fognak soha találkozni.

Fordította: ÓRIÁS PÁL.
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Hagy idők —  nagy emberek.
-  Képek Somogy vármegye régi társadalmából. -

Tallián Boldizsár, Czindery László,
Somogy megye első 

király' kamarás. Lajos
alispánja, császári és 
fián kívül két lánya

somogyi nagybirtokos, 
vármegye főispánja leli.

alispán, 1856-ban a 
Közben 1832. évben

volt: Matild, Jankovich Józsefné és Róza, 
Jankó vicli László Somogy megyei főispán
felesége.

vizeki Tallián János
Somogy vármegyének 1828-ban szolgabírája, 
1836-tól 1849-ig tiszti főügyésze, országyűlési

a vármegye követe, 1847-ben az országos 
konzervatív párt oszlopos tagja, a közügyek 
önzetlen barátja.

Jelentékeny vagyont áldozott a közgazda
ságnak és kultúrának. Áldásos és eredm é
nyes működést fejtett ki a várm egyében m in
den téren; m aradandó alkotásai vannak (k ó r
ház, közutak).

képviselő és utóbb hétszemélynök, a Vas- 
korona-rend vitéze, melynek alapján bárói 
rangot nyert. Az elnyom atás idején vissza
vonultan élt, m ajd 1860-tól ismét élénk részt 
vett úgy a társadalom ban, mint a közügyek
ben.

Somssich Pongrác gróf,
somogymegye; nagybirtokos, alispán, majd

1825-ben országgyűlési követ. Kiváló tehet
sége 1831-ben az alnádori m éltóságra emelte,



16- oldal S o m o g y i  T á r s a s á g  l . szám
Ú j  é v i s m o n c á k.1833-ban királyi személynökké lett. Később 

Pest megye főispánihelytartója, m ajd Ba
ranya vármegye főispánja. Grófi rangját 
1846-ban nyerte. Hasonnevű unokája egy 
nagyobb növendékeket jutalm azó alapítványt 
lett a gimnáziumnak.

Melhard Gyula
gimnáziumi h ittanár, utóbb atalai plébános, 
egyházkerületi tanfelügyelő, a somogyvár- 
megyei Berzsenyi Irodalm i Társulat rendes

taja, a somogymegyei régészeti és történeti 
társaság titkára. Több történeti m unkát ír t 
Somogy megye m últjából. Ö irta  meg a so- 
mogyvári apátság történetét és a „Somogy 
vármegye a rendi országgyűléseken" című 
hatalm as m unkáját.

Ős lirikus költészet Kinából.
Közli: Rónay-Csepreghy Mária. 

TAVASZ.
A tavaszi eső a: éjben felszikkad,
Egy kékvirágú bimbó felhasad,
A halászbárka nedves fénye rezg 
Mint villámtól az augusztust est.

Az éj eltnúlt, az eső is elállt,
Kinyitja kelyhét milljó kisvirág. 
Szerelmesek remegő kezekkel  
Álmukat szövik virágfüzérekkel.

Thu-Flu 71-Í— 76Í Kr. u.
AZ ELHAGYOTT.

Szívem háborog, s megremeg bele,
Mint szélben a fa, mely virággal tele,
A barack szirma hull le minden ágról, 
Szent tavasz száll m indenik virágról.
A völgyből őszi szél rezeg.
Elhagyottan áll fám, megremeg.
Szitál a köd. Arcom lángban ég,
A barackvirág korán nyílott még.

Molnigi lány, 100 Kr. e.

Fordul a kereke az örök időnek,
Ismét vége szakadt egy bús esztendőnek.
Az ó-évet — tudj’ Isten — mindig rossznak

mondják,
Különösen azok, akik azt elrontják.
És a jövő évtől mindig csak jót várnak 
Ahelyett, hogy magukban megjavulnának.
De ilyen az ember  —  akárhová is mégy,
S most pedig jö jjön a kilencszázhuszonnégy

JÓBARÁT:
A boldog új évet, szevász, kérlek szépen. . .  
(Inkább látna téged pokol fenekében.)

FŰSZERES:
Van szerencsém, bújévet — kérem átossággal. 
(Hogy is leszünk kérem a múlthavi szám

lával? .. .)

A PATIKUS, A DOKTOR:
Kellemes, boldog új évet kívánnak.
(Ha beteljesedne, ők éhen halnának.)

PALIKA:
Anyutánat, aputánat boldog új évet iívánot... 
(Táján most máj medveszit az ójomtatonátat.)

FÉRJ:
Édes Putypurócim boldog új évet.
(Teremtő Isten, hát még mennyi é v e t . . . )

FELESÉG:
Szervusz kis Trotyakom, boldog új évecskét, 
Most megveheted, tudod a kreppzsarzsettecs-

k é t ..,!
UNSERE LEIT:

Nu Kreizeloch, ledjen nekhed az ojj évben 
álján hossz a thüzsdén  — mint volt novem

berben.

S medrében egyformán hömpölyög az élet, 
Senkinek se fontos, mi mással történhet  — 
De minthogy új év van, hát én is kívánok  
Mindenkinek sok-sok édes boldogságot.
S bocsássák meg az én nagy őszinteségem, 
Mert hiszen egyebem amúgy sincsen nékem. 
Aki engem megért, bűnül fel nem rójja. 
Szebb új évet kíván e sorok írója.

—cső.—

S O M O G Y I ÚJSÁG
Som ogy v árm eg ye  eg y e tlen  in tra z in g e n s  k e re sz tén y  n ap ilap ja  

S zerkesz tőség  é s  k ia d ó h iv a ta l : K apo svár, K oron a-u tca  7. sz .



A felpofozott nőcsábász.
A városszerte ismert Don-Juan vadászik. Nem kell talán bővebben 

.magyaráznunk, hogy mire, hisz Önök mindnyájan jól ismerik Őt, nincs senki 
•egész Kaposváron, ki egyszeri látás után meg ne jegyezné magának ezt a 
tipikus nőcsábászt.

Don-Juan tehát korzózik, vizsgálja a nőket, egy-egy csinosabb előtt 
hirtelen megáll, merően szemébe néz — a hölgyet a legkellemetlenebb hely
zetbe hozva.

Hiába, ma nincs szereencséje, egy nő sem reagál hód'ítási kísérleteire. 
Bosszankodva áll meg a korzó egyik cipőüzlete előtt, vizsgálja a kirakatban 
levő női cipőket. Néhány pillanat múlva társnője is akad a kirakatvizsgálat- 
ban. Egy pompás valaki, egy illatos nő, karcsú, mint egy őzike, elegáns vég-, 
tel énül.

Ez az, amit én akarok, gondolja magában Don-Juan. Az eddigi siker
telenség elvette türelmét, nem finoman, gyengéden, ellenkezőleg a legnagyobb 
vehemenciával és egy nagy adag szemtelenséggel kezdett a munkához.

Sans Géné megszólítja a hölgyet, mintha a legrégibb ismerősök lenné
nek és mintha már előzőleg órákhosszat diskuráltak volna.

— Igen, nagyságos asszonyom, kétségtelenül ezt a cipőt kell megvennie. 
Nagyon csinos jószág és azonkívül is jól vág a toilettjéhez.

A hölgy csak néz, nem tutija .eleinte mire vélni a dolgot, de aztán hama
rosan feltalálja magát, megértve, hogy a feltűnő korzóalak őt szemelte ki 
ma áldozatának. 1

Egy elhatározás érlelődik meg benne pillanatnyilag s biztatóan néz a 
férfira, kissé mosolyog is.

„Nyert ügy“ gondolja magában Don-Juan, és követi a hölgyet, a Turul 
előtt meg is szólítja s a hölgy felel is barátságosan.

Nem akarunk hosszadalmasak llenni, a dolog vége az lett, hogy a nő
csábász felment a hölgy lakására. Fölényesen kezelte a hölgyet, bizalmas
kodott vele . . .

— Elküldöm a szobalányt hazulról — mondja őnagysága — pár pilla
natra magára hagyom addig, és kiment az előszobába.

Két perc múlva visszajött, bátran viselkedett, akár csak egy valódi 
szerető, sőt visszafojtott undorodással tűrte, hogy a férfi a kezét s karját 
csókolja . . .
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. . . egyszer csak kopogtatás nélkül benyit valaki, minden nőcsáhász 
halálos ellensége — a férj — és ohne weiteres kiét hatalmas pofont helyezett 
el a meglepett Don-Juan arculatára.

Don-Juan  megszégyenülve hagyta el sürgősen, mondhatnánk rohanva, 
szép kilátásainak színhelyét, feltűnő selyemsálját, kék alapon fehér csíkok
kal, a sietségében azonban ott felejtette.

*

Az asszony szemrehányó hangon szól a férjének:
— Igazán nem szép tőled apuskám, hogy ily soká jöttél, pedig meg-  

mondtam a szobalánynak, hogy szaladjon egész a Turulig és mondja meg 
neked is, hogy te is rohanj. És drága jó uracskám, hogy tudtál olyan hatal
mas pofonokat adni annak a szegénynek, hisz az most legalább is két hétig 
nem mehet az utcára, mert olt éktelenkedik az arcán a te „bemutatkozásod-  
nak“ a vörös nyoma. De már nem bírtam ki vele. Akárhányszor meglátott 
az utcán, mindig panaszkodott. Legalább ezentúl békén hagy . . .

*

A kék-fehér sáli pedig beküld lék hozzánk a szerkesztőségbe, ahol 
dr. Nőcsábász rendelkezésére áll. A szerkesztőségi órák alatt átveheti.

Au revoir. M. Gy.

A kereskedők estélye.
(Címképünkhöz.)

Sok szó esett m ár a társaságokban a Ka
posvári Kereskedők Egyesülete által folyó 
hó 12-én rendezendő műsoros estélyéről. 
Minden évben fény'es siker szokta koronázni 
a kereskedők bálját, ami ezen farsangban 
sem m aradhat el. Amint értesültünk, a Ke
reskedők Egyesületében lázas tevékenység 
folyik a siker érdekében. Az idén a vigalmi 
bizottság úgy döntött, hogy az elmúlt két 
farsangban megrendezett báltól eltéröleg 
most hangversennyel egybekötött láncestélyt 
rendez és így az Egyesület vendégeit művé
szek által nyú jto tt kultúrélvezetben részesíti, 
mely u tán  a kedves és előreláthatólag igen 
nagy társaság a Korona-szálló összes helyi
ségeiben fényesen töltheti el az éjsazkát. 
Ezen mulatságon résztvesz K aposvár város 
tekintélyes szám ban levő kereskedő társadal
mán kívül a város színe-java, sőt xígy tud 
juk, hogy vidékről is igen sokan fognak meg
jelenni. C ím lapunkon közölt kedves kép 
Schick Magda úrhölgyet ábrázolja, aki fé
nyes tánctehetség és a székesfővárosban 
nagyszerű táncszám aival önálló estélyeket 
tölt be.Mo sl külföldi kö rú tra  indul és am i
dőn a vigalmi bizottság azon fáradozását, 
hogy kaposvári szereplését m agának bizto
sítsa, siker koronázta és Schick Magda úr- 
hölgy az estélyen való részvételt vállalta, 
akkor az estélyen résztvevőknek egy nem

m indennapi művészi élvezetet biztosított. 
Szerepelni fog továbbá H. Geiszler Ilonka 
úrhölgy operaénekesnő, akinek a székesfővá
rosban megrendezett szintén önálló estélyén 
fényes sikerei voltak. V árosunk szülötte 
akinek kedves egyénisége, valam int művé
szete a közönség előtt m ár ismeretes, kelle
mes hangja és énekművészete nagy vonz
erővel b ír és nagyban hozzá fog járu ln i az 
est sikeréhez. A harm adik  művész szereplő 
Huszár Oszkár ú r operaénekes. Éppen úgy, 
m int az előző szereplők, nem a művészetből 
él, hanem  a művészetnek. V annak sokan, 
akik ism erik K aposvárott, m ert a 44-es házi- 
ezredünkben teljesített szolgálatot. Kedves 
énekszám aival igaz műélvezetet fog nyújtani 
a közönségnek. Az összes szám okat Löwy 
József úr, a  Zeneakadém ia növendéke kíséri 
zongorán. Teljesen fölösleges őt bem utat
nunk, m ert tavalyi szereplései alkalmával 
annyira magával ragad ta  a közönségei, hogy 
az még most is élénk emlékezetünkben van.

Szóval fényes est készül igen sok táncos
sal, ami végre is a kaposvári úriasszonyok 
és leányoknál szintén számba jövő körűl
mény . Az ízléses meghívók m ár szétküldet
tek és azt hisszük, hogy tényleg nagy siker
ről fogunk beszámolni az est u tán megjelenő 
szám unkban.
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Egy interjuw története.
Tehát ön meg akar engem szólal- 

kedves szerkesztő uram? in
terv jut akar? Kérdezni ellenben nem 
akar , akkor nincs más hátra, mint az, 
hogy én fogom önmagamat megint er- 
v juh olni, hogy így mondjam; tehát:

Ön: Milyenek a viszonyok?
Én: Pardon, kedves, milyen viszo

nyokat ért ön?
Ön: Természetesen színházi viszo

nyokat!
Én: Még mindig kétértelmű.
ön: ?
Én: Természetesen, mert hiszen 

minden normális színháznál vannak
viszonyok.

Ön: Nem értein, melyekre gondol 
ön.

Én: Ja vagy úgy!? pedig azok ér
dekesebbek, szebbek, sőt néha — job
bak. Tehát a színészetre vonatkozókra 
kíváncsi?

ön: Igen hát!
Én: Tehát — komiszak! hogy úgy 

mondjam infámisak.
Ön: Mi ennek az oka?
Én: Mondják, hogy a tőzsde, mond

ják, hogy a nedves tél, mondják, hogy 
a gyenge irodalmi termékek, mondják, 
hogy a színészanyag gyengesége, 
mondják, hogy a rendőrfőnök, mond
ják, hegy a tűzoltófőparancsnok, 
mondják, hogy a rossz előadások, 
mondják, hogy a polgármester, mond
ják, hogy a sok disznótor, mondják, 
hogy a leendő rossz termés, mondják, 
hogy az igazgató, mondják hogy a 
világháború . . .

Ön: (Leesik a székről.)

Én: (Fellocsolom önt.)
Ön: (Ismét visszaül a székre.)
Én: Hogy érzi magát?
Ön: Köszönöm tűrhetően.
Én: Mitől szédült el? talán nikothín 

mér gez és?
Ön: Dehogy, nem dohányzom, le

mondtam róla — drága!
Én: Akkor talán gyomorrontás?
Ön: Dehogy, nincs mivel túlterhel

nem a gyomromat!
Én: Talán túlságosan be van itt 

fűtve? majd ablakot nyitok!
Ön.- (ijedten.) A világért sem! Örü

lök, hogy -egyszer felmeleged1,hetem.
Én: H ogy-hogy?
Ön: Hát otthon nincsen mindig be

fűt ve.
Én: Ne beszéljen? hát mi ennek az 

oka?
Ön: Mondják, hogy a tőzsde, mond

ják, hogy a nedves tél, mondják, hogy 
a rendőrfőnök, mondják, hogy a tűz- 
oltófőparancsnok, mondják, hogy a 
fa, mondják, hogy rossz a kályha, 
mondják, hogy a polgármester, mond
ják, hogy a világháború . . .

Én: (Leesem a székről.)
Ön: (Fellocsol.)
Én és Ön: (Egyszerre.) Tényleg!

Mariházy.

U J-S O M O G Y
Som ogy vármegye leg jobb po litika i napilapja

Szerkesztőség és kiadóhivata l: 
K a p o s v á r ,  K o n t r á s s y - u .  6

Kitűnő é t e l e k  
és i t a l o k  a

KUPA PINCÉBEN az úri társaságok találkozó 
helye. I r á n y i  D á n ie l -  
é s  F ő - u t e a  s a r o k .
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Az egyetemi hallgatók táncestélye.
F. hó 3-án este rendezték a hely

beli főiskolai hallgatók a Turul-szálló 
ízlésesen feldíszített termeiben ez évi 
szokásos farsangi táncestélyüket, mely 
eltekintve a rendezésnek apróbb hi
báitól, a siker teljes jegyében folyt le. 
Örvendetes jelenség volt a vidéki in
telligencia nagyszámú részvétele, va
lamint a táncosak kitartó buzgalma. 
Kellemetlenül hatott a táncpr ogramm 
ötletszerű összeállítása, valamint kü
lönösen éjfél előtt a cigányzene túlsá
gos sok pauzája, ami vontatottá tette 
a hangulatot, eltekintve a hideg, tánc
tereimtől, ennek dacára a fi atalság a 
legnagyobb megelégedettséggel távo
zott a hajnali órákban egy kellemes 
báli emlékkel gazdagabban.

A hatóságok részéről ott láttuk Sár- 
közy György főispánt, dr. Vétek 
György polgármestert, dr. Hoss József 
plébánost, vitéz Markóczy de Fonyód 
Antal tábornokot s közéletünk számos 
képviselőjét.

A megjelent családok közül a kö
vetkezőket sikerült feljegyeznünk:

Vitéz Adorján József és neje; Adelmann 
László és neje H orváth Ilonka; dr. Androsits 
István, neje és leányuk Margit; Balta Sándor 
és neje; dr. Cságoly Sándor és neje; Decleva 
Rezső, neje és leányuk Ilonka; dr. Gáspár 
Im réné, leányai dr. H anjalné és Máry; dr. 
Gloss Géza, neje és Gajdi Rózsi; Hencz Jenő- 
né és leánya Irm i; H aidekker Pálné és leánya 
Lotti; Ivanich Antalné és leánya Manci 
(Dombóvár); Konczwald Ferenc, neje, leá
nyai Etus és Annus; Kellauer Gábor, neje 
és Klári; dr. Korponay Sándor, neje, leányai 
Margit és Blanka; dr. Kovács József és neje; 
dr. Kovács Dénes és Baby; Körmendy Jó- 
zsefné és leánya Ilonka; Kiinda Kálmánná; 
dr. Krizsán Ferenc és neje; Lázár Jenő, neje 
és leánya Ily; dr. Lehotzlcy Brúnó és neje; 
Merényi Dezső, neje és Kuzmits M árta; Mol
nár József, neje és leányuk Ilus; Neumayer 
Nándor, neje, leányai Hermin és Manci; 
Nagy Ferenc, neje és Annus; dr. Nicsovics 
Sándorné, leányai Melinda, Ella és Gács

Ibolyka; Neubauer Jenőné és Gruber Ella; 
Pápa N ándor és neje, W olf Manci; Perényi 
Grete és Piroska; Rózsa János, neje és 
leánya Böske; Róder Pál és neje; báró 
Römy Zoltánná és leánya Erzsi; Sárközy 
György, neje, leányai Zsófi és Klári; Szél 
Frigyesné és leánya Juci; Sey Oszkár, neje és 
leánya Káló; Siposs Gézáné és leánya Ady; 
Szabady Györgyné, leányai Klári és Mazsi; 
dr. Vétek György és neje; Wessely Panny 
(Dombóvár); Zefferovics, N.-né - és leánya 
Lonci.

A számtalan fiatal leány ízléses 
ruháj közül ki kell emelnünk a kö
vetkezők toilett jeit:

Gáspár Mary, H aidekker Lotti, Ivanich 
Manci, Nicsovics Melinda és Ella, Korponay 
Blanka és Margit, Hencz Irmi, Szél Juci, 
Dekleva Ilonka.

A kedélyes farsangi estély reggel 
fél 7 órakor ért véget. ( — p.i)

Mindenttudó levelesláda
Bárm ely kérdésre vá laszt adunk.

Vidéki előfizetőinktől tömegesen 
érkezik panasz, hogy a lapot nem 
kapják rendesen. Ezúton is felkérjük 
mindazon előfizetőinket, akik a lapot 
rendetlenül kapják, hogy reklamációik
kal az ottani postahivatalokhoz for
duljanak s csak ha ez nem használ, 
akkor értesítsenek egy levelezőlapon 
bennünket, hegy mi a további lépése-
k e t  t e h e s s ü n k .



Nyílt levél a Magyar Labdarugó Szövetséghez.
Az MLSz tönkreteszi a vidéki egyesületeket. — Mi az oka annak, 

hogy a vidék sportja züllik? — Szomorú kilátások 1924-re.

Kaposvár, 1924 január 4.
Ha visszatekintünk Csonka-Magyar-ország 1923. évi sportteljesítmé

nyeire a vidéken, úgy a legszomorúbb kép tárul szemeink elé. Különösen 
áll ez Kaposvár sportjára. A futball és atlétika terén nem láttunk egy vala
mirevaló mérkőzést. Ha a dolgok mélyére tekintünk és vizsgáljuk a hatal
mas visszaesés okát, úgy megfigyeléseinket négy pontban foglalhatjuk össze, 
és pedig: 1. MLSz; 2. a vasút; 3. Délnyugati Kerület és 4. a tréner-. Lássuk 
őket sorban.

Az MLSz.
Hangzatos hirdetményei, lépten-nyonnon elhangzó virágosnyelvű fel- 

köszöntői, hogy „mindent a vidékért! Mindent a magyar őserőért!“ csak 
pusztában elhangzott szavak; azt, amit prédikál, azt nem cselekszi.

Csokiáljuk, hogy az MLSz-nek nem tűnik fél az, hogy budapesti csapa
tok alig játszanak vidéken. Hogy miért, azt az alább felsorolt  okokból azon
nal megértjük.

Ha egy vidéki egyesület le akar hozatni egy fővárosi csapatot, akkor 
a következő kiadásokra kell elkészülnie: gyors- vagy személyvonat II. osz-

Í tályú megtérítése, teljes elsőrangú ellátás, és végül munkabérmegtérítés. 
Ezen kiadások összege olyan horribilis, hogy egyetlen vidéki csapat sem 
reszkírozhatja meg azt a luxust, hogy ilyen kiadások mellett fővárosi csapa
tokkal mérkőzzék.

Ez az oka aztán annak, hogy a vidéki csapatok kényszerülve vannak 
csak vidéki csapatokkal játszani. Ennek viszont természetes folyománya, 
hogy a játékosok technikája csak „vidéki11 marad.

Itt kezdődne az MLSz szerepe, neki kellene erélyes kézzel belenyúlni 
és megállítani a züllésnek induló vidéki sportot.

Székely Ármin fiai
v á

Legfinomabb angol gyapjúszövetek legolcsóbb beszerzési 
forása. Elegáns szabású uriruhák megrendelés szerint.
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Milyen alapon 'kérnek a fővárosi csapatok II. osztályú vasúti jegyet, 
amikor III.-on utaznak és milyen alapon kér nek munkabérmegtérítést? Mikor 
Kaposvár a székesfehérvári alosztályban játszott bajnoki mérkőzést és szom
baton délután kellett a csapatnak útrakelnie és csak hétfőn délelőtt jöhetett 
vissza, eszébe se jutott munkabérmegtérítest követelni. Pedig ez esetben in
kább lett volna annak helye.

Ha 'ezeken a lehetetlen állapotokon sürgősen nem segít az MLSz, akkor 
vagy tönkre teszi a vidéki sportot, vagy pedig ezzel mutatja meg az utat a 
vidéki csapatoknak az álamatőrség felé.

A mai magas vasúti díjszabások szintén nagyban hozzájárulnak a 
vidéki sport visszaeséséhez. Budapesti csapatok le hozatala olyan horribilis 
összegbe kerül, hogy a vidéki egyesületek ily óriási deficitet nem képesek 
vállalni. Igaz ugyan, hogy az állam félárú kedvezményt ad a játékosoknak, 
de ennek megszerzése annyira körülményes és kétséges, hogy inkább meg 
sem kísérlik, sőt azért sem vehetik ezt a kedvezményt igénybe, mert az 
személyvonat III. .osztályra szól s a pesti csapatoknak sem idejük személy
vonatra, sem kedvük III. osztályon utazni nincsen. Végül a 4. oka a kapos
vári és egyáltalában a vidék hanyatlásának a

Kaposvárnak az elmúlt esztendőben a marburgi Rapid', a pesti Ékszeré
szek és a N. K. Zrínyi csapatán kívül más atrakciója nem volt. Nem lehet 
tehát csodálni, ha a közönség a pályákról elmarad, mert már megunta a 
helybeli csapatok egymásközölti mérkőzéseit. Ennek oka a délnyugati kerü
let lehetetlen beosztása, mikor Kaposvárhoz osztotta be Barcsot és Sziget
várt (azóta utóbbi vissza is lépett), mikor ezeknek Péccsel lenne a legjobb 
és legolcsóbb vasúti összeköttetésük. Itt újra az MLSz-t hibáztatjuk, neki 
kellene az ilyen lehetetlen beosztást korrigálni a vidéki sportfejlődés érde
kében.

Ha egy futballcsapat eredményesen akar működni, okvetlen szükséges 
a csapatban egy ember, aki tanít és aki a csapatot kezében tudja tar tani. 
A kaposvári csapatok olyan szilárd amatőr alapon állanak, hogy tagjaik a 
nap legnagyobb részében el vannak foglalva s így a tanítómesternek kevés 
ideje marad velük foglalkozni. Mini már előző számunkban jeleztük, a tréner- 
kérdést Kaposvár két legjobb egyesülete megoldotta, amennyiben mindkét 
csapat egy-egy kitűnő trénert alkalmazott erre az évre.

Ezek volnának röviden összefoglalva azok az okok., amelyek a vidéki 
sportot a züllés útjára kergetik. Ezúton is felhívjuk az M'LSz vezetőségét a 
tizenkettedik órában, hogy hasson oda, hogy ezek az anomáliák a vidéken 
megszűnjenek. Mert csak az ő lelkükön szárad, ha a vidéken az érdeklődés 
úgy a  sportolók, mint a sportkedvelő közönség részéről megszűnik s a szépen 
fejlődő vidéki sport a mocsárba fullad.

Mint értesülünk, a Kaposvári Turul Sport Egyesület közgyűlésén indít
ványozni fogják az alább felsorolt kívánságokat kiáltványban az MLSz veze
tőségéhez intézni.

1. Az 1924. olympiai évben mondja ki az MLSz, hogy a vidékre ván- 
dortrénereket fog küldeni, akár egész, akár részbeni teher viselése mellett. 
Ezen vándlortrénere kn ek az lenne a feladatuk, hogy a vidéki csapatoknak

A vasút.

Délnyugati Kerület.

Trénerkérdés.



\ t szám S o m  o g y i T  á r s a s  á g 13. oldal
elméleti oktatást adjon a tréning vezetéséiről, a csapat előkészítéséről, masz- 
százsról stb.

2. Készíttessen az MLSz lassított filmfelvételeket, hegy a tréner szem- 
lélhetővé tehesse az elméleti oktatást.

3 Mondja ki az MLSz, hogy .a jövőben csak annak a csapatnak ad 
külföldre játékengedélyt, amelyik beigazolta, hogy a vidéken három külön- 
böző városban propaganda-mérkőzést játszott. Propaganda-mérkőzés 
■alatt értünk olyan mérkőzést, amely a félárú vasúti kedvezményeken és1 az 
elsőrangú ellátáson kívül más költséget nem követelt (tehát munkabérmeg
térítés kizárva).

Megnyugtatjuk a fővárosi csapatokat, ha szép játékot produkálnak, 
s a vidék a mérkőzésre nem fizet rá, az ellátásra nem lesz panasz.

Lássák be végül ott fent a Szövetségben, hegy mi épp olyan fiai vagyunk 
énnek a nemzetnek, mint ők. Tartsák szem előtt, hogy amikor a vidéket 
fejlesztik, fejlesztik egyszersmind' megcsonkított hazánk jövő oszlopait.

4. Igyekezzék az MLSz odahatni az egyesületeknél, ha külföldi csapa
tokat kötnek le, hogy azt egy napra a vidéknek is engedjék át egy bizonyos 
összegért. Ez az összeg azonban ne legyen nagyobb, mint a tényleges kiadás.

Az első és második pontot oly képen kellene megoldani, hogy egy az 
MLSz által választott tréner a második pontban említett lassított filmekkel 
vár'osról-városra utazva járná be a vidéket s költsége esetleg egészben is meg
térülne a vetített képek előadásainak beléptidíjából. M. Gy.

DECEMBER 22-ÉN MÁRKLY BÉLA 
jutai bérlőnél volt vadászat. Jelen vol
tak: Merényi Dezső Som. Tak. term. 
osztály főnöke, Petőcz Elemér Som. 
Tak. főtisztviselő, dr. Kohányi Zoltán 
banktisztviselő, Bertalan Elemér biz
tosítási tisztviselő, Menyhárt Gyula 
szerkesztő, Berzsenyi Imre gazdatiszt, 
Goszthonyi Miklós. Eredmény: 48 
nyúl, 1 fogoly.

V1TORÁGI SZARVASBÖGÉS EREDMÉ
NYE. Gróf Festetics Kristóf vitorági birtokán 
elterülő erdőségben ez évi őszi szarvasbögé-

sén 5 szarvas került terítékre. Ebből a házi
gazda: gróf Festetics K ristóf kettőt, gróf H a
dik Antal, gróf Hoyos József és gróf Hoyos 
Béta pedig egy-egy bikát lőttek.

DECEMBER 23-ÁN TARTOTTA 
A NAGYKORPÁDI vadásztársaság 
körvadászatát. Balla, dr. Bálványossy, 
Bertalan, dr. Kohányi házigazdákon 
kívül jelen voltak: vitéz M'arkóczy An
tal tábornok, Ludvig, Nagy ezredesek, 
Patzelt, Hertelendy, Sill őrnagyok, 
Somogyi csendőrszázados, vitéz Bara- 
konyi főhadnagy, P ia tsek Gyula 
gyógyszerész, Preisberger Károly gaz
dasági egyesületi titkár, Baudiss Iván 
körjegyző, Szilágyi János vármegyei 
irodatiszt, Goszthonyi Miklós. Ered
mény: 77 drb nyúl, 2 drb fogoly.
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JANUÁR 2-ÁN TARTOTTA A 
BANKOS URADALOM a répási va
dászatot. Jelen voltak: Sárközy György 
főispán, Kacskovics Lajos ny. alispán, 
Szigethy Gy. Sánd'or egészségügyi fő
tanácsos, Gosztho-nyi Mihály, id. Ste- 
phaich Páli földbirtokosok, dr. Cséry 
Bálint rendőrtanácsos, dr. Polgár Kál
mán kir. ügyész, Schimidt Rezső igaz
gató, Furman Antal -erdőigazgató, Ni- 
kolics, Pessl főerdészek. Eredmény: 
280 drb nyúl.

DECEMBER 27-ÉN BR. BIEDER- 
MANN REZSŐ szentegáti földbir
tokosnál volt vadászai. Jelen voltak: 
bír. Biedermamn Elek, bf. Biederanann 
Imre földbirtokosok, Strinovich Vil
mos alezredes, Inselt Jenő, Sarlay Já
nos gazdász, dr. Szoó Károly orvos, 
Honig Aladár állatorvos, dr. Kiriszt 
Béla ügyvéd. Eredmény: 300 drb nyúl, 
2 drb fogoly, 3 drb fácánkakas.

DECEMBER 28-ÁN HERCEG HO- 
HENLOHE somogy szobi uradalmá
ban volt erdei hajtóvadászat. A meg
hívottakat Förster János jószágfel
ügyelő látta vendégül. Jelen voltak: 
Sárközy György főispán, Kacskovics 
Lajos ny. alispán, vitéz Markóczy An
tal tábornok, id. Stephaich Pál föld
birtokos, Förster Kálmán salgótarjáni 
polgármester, dr. Polgár Kálmán kir. 
ügyész, dr. Bálványossy Tibor vár-

1. szám

megyei aljegyző. Eredmény: 28 drb 
nyúl, 28 drb fácánkakas, 1 drb róka.

DECEMBER 30-ÁN A PETRA- 
CSEK - PIATSEK - GÁL vadászbérlők 
kaposvái i-nádasdi erdei vadászterüle-  
tén volt szarvashajtás. A házigazdán 
kívül jelen voltak: Ludvig, Jellusig ez
redesek, Patzelt, Sill őrnagyok, Petira- 
csek Ferenc (Kutas), Petraosek Ferenc 
(Kaposvár) földbir tokos ok, dr. Bálvá
nyossy Tibor vármegyei aljegyző. 
Eredmény: Piatsek Gyula 1 darab 
szarvast, dr. Bálványossy Tibor 1 drb 
szarvast, Petracsek Ferenc (Kutas)
2 drb őzet lőtt. Ezenkívül 3 drb nyúl 
esett.

DECEMBER 30-ÁN CSOMBÁRD- 
ÚJFALUBAN, DECEMBER 31-ÉN 
PATON tartotta Brokés Rezső vadá
szatát. Jelen voltak: Márffy-Mantuánó 
Rudolf követ ségi tanácsos, id. Ste
phaich Pál földbirtokos, vitéz He- 
gyessy Géza alezredes, vitéz Hegyessy 
Iván földbirtokos, dr. Tevely Pongrác 
ügyvéd, Biró Sándor, Balla Sándor 
gazdasági Miügyelők, Hager őrnagy, 
Brokés Dénes alezredes, Pogány Vil 
mos földbirtokos, Kammerer Gusztáv 
bankigazgató, Nagy Lajos ezredes,
Bi; kés Pál. Eredmény: az első napon 
38 drb nyúl, a második napon 42 drb 
nyúl, 5 drb fácánkakas volt.

A „Somogyi Társaság" kedvencversenye
Szavazatok állása.

Szenczy M. — — — — 52 drb. Földváry S. — _ _ _ 38 drb.
Szigethy A. — — — -  48 „ Erdélyi M. — _ _ _ 32 „
Gyöngyössy Mari — — -  41 „ Thuróczy — _ _ _ 18 „
K ondráth I. — — — -  33 „ Erckövy — — — — 16 „
Daán I. — —, — — 40 „ Tanai — — — — — 14 „
Sinltó G. — — — 16 „ Károlyi V. — — - — .6 „

A „S o m o g  y i T á r s a s á g "  k e d v e n c v e r s e n y é n  s z a  v a z a t o m a t

ra. . ^
adom le.
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MCl/ODA
H étfőn és kedden este:

Éva.
Operette 3 felvonásban. 

Zenéjét szerzetté: Lehár Ferenc.

Szombaton és vasárnap este:
M. Turchányi Olga és Mariházy Miidós 

felléptével:

A Szókimondó Asszonyság'.
(Madame Sans Géné.)

Flaubert Oktáv, gyáriul. 
Millefleur Dagobert — 
Paquerette Pepita, Desirée 
Larousse, gyári művezető 
Éva, a leánya — — —■
Voisin, főkönyvelő —

Földváry 
Károlyi 
Szigethy A. 
Érckövy 
GyöngyÖssy 
Szigethy B.

Színmű 3 felvonásban, egy előjátékkal.
Irta: Viktorien Sardou. Fordíto tták: Fáy  I.

Béla és Makó Lajos.
Az előjáték személyei:

Hübscher Kata, mosónő M. Turchányi
Lefebvre, őrm ester — — Földváry
Neiperg, gróf — — — Thuróczy
Fouché —  — — — Szigethy B.
Toinon, mosónő — — Szenczy
Vinaigre, dobos — — Érckövy

A színmű személyei:
Napóleon —  — — —• M ariházy
Lefebvre m arsall — — Földváry
Catherine, neje — — M. Turchányi
Fouché, otrantói herceg Szigethy B.
Mária Carolina — — Kondrátli
Elise, hercegnő — — T. Sinkó G.
Neiperg, gróf — — — Thuróczy
Leroy, udvari szabó — Erdélyi

Vasárnap, január 6 -án délután:

EGYED LENKE nagysikerű alkalmi darabja:

Karácsonyapó.
Karácsony apó — —• Hajnal
Angyal —  — — — Skari
Apuska — — — — Thuróczy
Anyácska — — — — Markovics
Márta — — — — — Fischer
Kuncsurka — — —• Szenczy
Cecília — -— — — Egyed
Kelemen — — — — Szigethy B.

Szerdán és csütörtökön este:

Egy katona története.
Dráma 5 felvonásban, 

írták : D’Eimer és Corrm ann. Fordíto tta: 
Csepreghy Ferenc.

Renó .lános — —  — Érckövy 
Lázár — — — —1 — Tburóczy
Hercegnő — — — —  Markovics 
Samborán, őrm ester — Szigethy B. 
Raul, hadnagy — — — Károlyi 
Apátnő — — — — Egyed 
Valentin — — — — Szenczy 
Madlen — — — — K ondrátli

H a l l o t t a  m á r ? .,.

HOEHN ALFRÉD világhírű zon
goraművész e hó 10-én, csütörtökön 
este fog hangversenyezni a Koronában.
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Tréfaházasság'.
Vidám történet 5 jelvonásban. 

Főszerepben: Conslance Talmadge.

Nanouk.
Tragédia 5 felvonásban. 

Lloijd-film. Csütörtök, péntek az Apollóban.
A grönlandi eszkimó életm ódját mutatja 

be ez a maga nemében páratlan  film, amint 
egyetlen fegyverével, a szigonnyal és bátor
ságával küzd a m indennapi megélhetésért. 
Hű képe a jéglakók primitív életmódjának 
és szokásainak.

Unio-fllm. Szombaton az Apollóban.
Vasárnap az Urániában.

Geraldine a léha Crockernek menyasz- 
szonya annak ellenére, hogy ez viszonyt 
folytat a kozm etikus Hortensevel. Geraldine 
meg akarja a férfit leckéztetni, a sors azon
ban m ásként intézkedik. összeism erkedik 
Dickel, kinek különös felfogásai vannak a 
nőkkel szemben s több hum oros jeleneten 
keresztül egymásba szerelnek s Crockerrel 
való eljegyzésen együtt megszöknek.

Ne járj a tilosba.
Vígjáték 5 felvonásban.

Goldwin-film. Szombaton az Urániában.
Vasárnap az Apollóban.

K aliforniában Percy kollégiumi hallgató 
szerelmes Maud leányinternátusi növendék
be, m ajd a leány szüleinek ellenére meg
szöknek és megesküsznek. Midőn megtudják, 
hogy ily körülm ények közt az örökségtől el
esnek, mindkettő visszalopódzik az intézetbe. 
Maud apja és az „Erbtante" az Alkoholelle
nes Ligának fejei, de a véletlen folytán egy 
m ulatóban becsipnek, s hogy Percy el ne 
áru lja  őket, inkább áldásukat adják  reájuk.

DÉLMAGYARORSZÁG
□ □ A Dunántúl legkeresettebb 
kisgazdapárti politikai napilapja

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
K a p o s v á r ,  F ő - u t c a  3 5

Ilyen disznója lesz
h a

a Somogyi Társaság-bán
h ir d e t .

remete-pogányesfi POQÁNY UILMOS, Fő-utca 12. Telefon: 175. o

K A P O S U Á R l  L A P T E R J E S Z T Ő  UÁLLALAT e?°
könyv-, papír és irószerkereskedése, ugyanott

- SOMOGYMEGYEl [NQRTLRNFORQRLMl IROPfl
házak, szSüők, telkek adás- vétele, birtokok, bérletek közvetítése.

Felelős szerkesztő: MENYHÁRT GYULA. Felelős kiadó: HAIDEKKER PÁL. 

Nyomatott Szabó Lipót könyvnyomdájában, Kaposvár, Korona-utca 10. szám.



Közvetlen telefon összeköttetés a tőzsdével
feleink részére mindenkor rendelkezésre áll.

M E R K Ú R  B A N  K
Telefon: Tőzsdeosztály 241. Telefon: Tőzsdeosztály 241.

LÁZÁR DEZSŐNÉL
készítteti ruháit

Eg . Polgári- és egyenruházati szabóság. Mindennemű katonai cikkek dúsan félszereit raktára.

T e l e f o n :  300.- oooESooo F ő -  u í c a 14.

fiz előkelő társaság ü

V E S Z E K
egyes könyveket és egész

— 1
könyvtárakat a legmaga

sabb napi áron

E S Z A B Ó  L I P Ó T
antiquárium a

K A P O SV Á R . K o ro n a -u .l EE
—

Telefon: 101 Telefon: 101.

0 H 6 V T E R É Z
DlUBTTeRfnE

P E R E H C

KRP05URR
^ z s e e - u r c n  a.

Dunántúli Bank és Takarékpénztár________________________ :______________ :________  I

Részvénytársaság Kaposvárott
<

B an ko sz tá ly
Tözsdeosztá ly
Tárházak
G éposztá ly

A F F I L I  A T I Ó K :
G yógyn ö vé n y  é s ve gy ip a ri 
Alt. szá llítá si vá lla la t

>

Fő utca 23.
Fő utca 23. 
Baross-utca 
Erzsébet-ut 10.

Telefon: 133, 352 
Telefon: 350 
Telefon: 181 
Telefon: 120

r.-t. Baross-u. és Rákoczi-tér sarok. Telefon: 752
Baross-u és Rákóczi-tér sarok. Telefon : 152

Dunántúli T erm ény K e re sk e d e lm i r.t. Baross-u. és Rákóczi-tér sarok. Telefon : 252
Coloníale D unántú li F üsze rk eresked e lm i Széchenyi-tér Telefon: 179
Tojás é s B a ro m fi K e re ske d e lm i r.-t. Baross-utca Telelőn: 34
M erku rbank  r.-t., K a p o sv á r  Korona-utca Telefon : 247

V I D É K E N :
Somogykaráúi Takarékpénztár r.-t, Marczaii Plt. Takarékpénztár r.-t., Délsomogyi Takarékpénztár r. i. 

Szigetvár, a Hungária Biztosító r.-t. somogymegyei vezérügynöksége.

É r d e k k ö z ö s s é g b e n  az A n g o l  M a g y a r  Ba n k  Rés zvény t á r s as ágga l  Bu da p e s t e n .
S a já t  tő k e  430  m i l l ió  k o r o n a




